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3. Add Lubricant and Fuel / Añadir Lubricante y Combustible 

   Use Propane/LPG hose with regulator to connect propane/LPG tank
    and generator.
    / Use una manguera de propano / GLP con regulador para conectar
    el tanque de propano / GLP y el generador.

Use a funnel to pour provided engine oil into engine. Fill to the upper 
mark of the oil dipstick H.
/ Utilice un embudo para verter el aceite de motor facilitado en el motor. 
Llénelo hasta la marca superior de la varilla de medición H.
Use clean / fresh regular UNLEADED gasoline with a minimum 87 
octane.
/ Use gasolina regular SIN PLOMO y limpia / nueva con un minimo de 87 
octanos.

4. Start Generator / Encienda el Generador
Move generator outside to a flat, level surface, away from doors, 
windows and vents. 
/ Traslade el generador al exterior, a una superficie llana y nivelada, lejos
de puertas, ventanas y conductos de ventilacion.

Generator Quick Start Guide

Guía de inicio rápido del generador

1. Install the wheel kit / instalar el Equipo de Ruedas 

Attach the support leg(H) to the holes on the generator frame  with 
flange bolt(G) (M6*12) and tighten.
/ Fije la pata de soporte(H) a los orificios del bastidor del generador con 
el perno de brida(G) (M6*12) y apriételo.

Slide the axle pin(B) through the wheel(C), flat washer(D) and mount 
point on the frame(E). Secure them with cotter pin(F), then assemble 
cap(A) to wheel(C).
/ Deslice el pasador del eje(B) a través de la rueda(C), la arandela plana (D) 
y el punto de montaje en el marco(E). Asegúrelos con pasador de chaveta 
(F), luego ensamble la tapa(A) a la rueda(C).
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Unscrew bolt(L) (M8*45) and nut(K) (M8) on the handle fixing seat(M), 
Insert bolts(I) (M8*30) through handle fixing seat(M) and holes on the 
generator frame, Insert bolt(L) (M8*45) through the handle(J) and 
handle fixing seat(M), Tighten bolts(I) (M8*30), bolt(L) (M8*45) and 
nut(K) (M8).
 / Desatornille el perno (L) (M8*45) y la tuerca (K) (M8) en el asiento de 
fijación de la manija (M), inserte los pernos (I) (M8*30) a través del 
asiento de fijación de la manija (M) y los orificios en el marco del 
generador, inserte el perno (L) (M8*45) a través del mango (J) y el asiento 
de fijación de la manija (M), apriete los pernos (I) (M8*30), el perno (L) 
(M8*45) y la tuerca (K) (M8).

2. Install the handle assy / Instale el Conjunto de Manija
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Make certain the propane tank is fully closed.
/ Asegúrese de que el tanque de propano esté 
  completamente cerrado.

4

 Add gasoline to the fuel tank.
/ Agregue gasolina al tanque de combustible.

1

Fully open the Propane/LPG cylinder knob.
/ Abra completamente la perilla del cilindro de 
  propano / GLP.

Connect the LPG gas hose to the propane fuel 
source.
/ Conecte la manguera de gas LPG a la fuente de 
  combustible propano.

Select the Fuel Source (Gasoline)      / Seleccione la Fuente de Combustible (Gasolina)

Select the Fuel Source (Propane/LPG)     / Seleccione la Fuente de Combustible (Propano / GLP) 
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Plug in items to be powered, using only grounded 
extension cords.
/ Conecte los elementos para tener potencia,
  usando solamente cables de extensión en tierra.

Turn the fuel valve to the “ON” position.
/ Gire la válvula de combustible a la posición 
  "ON".

3

Turn the fuel valve to the “ON” position.
/ Gire la válvula de combustible a la posición 
  "ON".

4
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Move the choke lever to the “RUN” position.
/ Mueva la palanca del estrangulador a la 
  posición "RUN". 

Pull recoil starter slowly until resistance is felt, 
then pull rapidly.
/ Jale el arrancador de retroceso lentamente hasta 

que sienta resistencia, luego tire rápidamente.

Move the choke lever to the “START” position.
/ Mueva la palanca del estrangulador a la 
  posición de "START".

Start / Empezar 

 Do not overload generator or electrical cords. Consult operation manual.WARNING

No sobrecargue el generador o los cables eléctricos. Consulte el manual de operación.ADVERTENCIA

Turn engine switch located on control panel to 
RUN(I)      position.
/ Gire el interruptor del motor situado en el panel de 

control hacia la posición RUN(I)     .
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Turn engine switch located on control panel to 
RUN(I)      position.
/ Gire el interruptor del motor situado en el panel de 

control hacia la posición RUN(I)     .
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For Cold Weather Starting / Para arranques en climas fríos
While you must run your generator outside, you may keep the generator in a covered area to protect the generator and its battery from cold weather. / Si bien debe 
hacer funcionar su generador al aire libre, puede mantener el generador en un área cubierta para proteger el generador y su batería del clima frío. 
Use proper oil for the temperature expected. Lighter weight oil (less viscosity) such as synthetic 5W-30 is recommended for cold weather applications. / Use aceite 
adecuado para la temperatura esperada. Se recomienda un aceite más liviano (menos viscosidad), como el sintético 5W-30, para aplicaciones en climas fríos. 
Disengage all possible external loads. / Desconecte todas las cargas externas posibles.
Use fresh winter grade fuel. Winter grade fuel has higher volatility to improve starting. / Utilice combustible fresco de grado invernal. El combustible de grado invernal 
tiene una mayor volatilidad para mejorar el arranque. 
Dual fuel and tri-fuel models: It would be easier to start the engine with gasoline compared to propane (or natural gas) in cold weather. It is recommended to start your
engine on gasoline and then switch to propane (or natural gas), if it is hard to start your dual fuel (or tri-fuel) generator with propane (or natural gas). / Modelos de 
combustible dual y tricombustible: Sería más fácil arrancar el motor con gasolina en comparación con el propano (o gas natural) en climas fríos. Se recomienda
encender el motor con gasolina y luego cambiar a propano (o gas natural), si es difícil arrancar su generador de combustible dual (o tricombustible) con propano 
(o gas natural).
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5. Shutdown and Storage / Apagado y Almacenamiento

Remove any load from the generator.
/ Retire cualquier carga del generador.
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Make certain the propane tank is fully closed.
/ Asegúrese de que el tanque de propano esté 
  completamente cerrado.
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Plug in items to be powered, using only grounded 
extension cords.
/ Conecte los elementos para tener potencia,
  usando solamente cables de extensión en tierra.

Move the choke lever to the “RUN” position.
/ Mueva la palanca del estrangulador a la 
  posición "RUN". 
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Turn the fuel valve to the “OFF” position.
/ Gire la válvula de combustible a la posición "OFF".

Pull recoil starter slowly until resistance is felt, 
then pull rapidly.
/ Jale el arrancador de retroceso lentamente hasta 

que sienta resistencia, luego tire rápidamente.

Move the choke lever to the “START” position.
/ Mueva la palanca del estrangulador a la 
  posición de "START".

Start / Empezar 

Pull Twice
Tirar dos veces
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2min Run the generator at no load for 2 minutes and 
then turn engine switch to OFF(O)      position.
/ Arrancar el generador bajo el modo de no-carga 

por 2 minutos y cambiar el interruptor del motor  
a la posición OFF (O)     .

2minutos

Pull recoil starter slowly until resistance is felt, 
then pull rapidly.
/ Jale el arrancador de retroceso lentamente hasta 

que sienta resistencia, luego tire rápidamente.
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6. Changing Fuels / Cambio de Combustibles 

Disconnect all electrical loads from the generator.
/ Desconecte todas las cargas eléctricas del 
  generador. 
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Make certain the propane tank is fully closed.
/ Asegúrese de que el tanque de propano esté 
  completamente cerrado.

Fully open the Propane/LPG cylinder knob.
/ Abra completamente la perilla del cilindro de 
  propano / GLP.

Connect the LPG gas hose to the propane fuel 
source.
/ Conecte la manguera de gas LPG a la fuente de 
  combustible propano.

2a1 2b

2a2

Gasoline to propane/LPG
/ Gasolina a Propano/GLP 

Propane/LPG to Gasoline
/ Propano/GLP a Gasolina
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If generator is to be stored for longer than 30 days, refer to the operator's manual for further Instruction.
Si el generador debe estar almacenado durante más de 30 días, consulte el manual del operador para más información.


